
20. J A N U A R  1928 627

The proposed legislation now pending in the Senate provides in effect, in para
graph 13, on page 27 thereof, that such neutral corporations, in order to recover 
their property still held by the Alien Property Custodian, shall be obliged, as pro
vided in Section (m) of the proposed Bill, to file a consent that 20% of their pro
perty may be retained by the United States, in other words, Section 13 of the pro
posed legislation makes no distinction between a corporation organized and ex
isting within the countries with which the United States was formerly at war and 
certain corporations organized and existing under and by virtue of the laws of 
Switzerland.

If such proposed legislation is finally enacted into law, certain Swiss corpora
tions and in consequence Swiss shareholders therein, will suffer substancial losses. 
The interested parties are entitled by international law to demand a return of their 
possessions, and they have the right to expect an immediate and full restitution, 
as no claims remain to be made as far as they are concerned.

I consequently have the honor, by instruction of my Government and with ref
erence to the treaty of November 25, 18502, between Switzerland and the United 
States of America, to request Your Excellency to take such steps as may be 
appropriate to safeguard the rights of the Swiss corporations and Swiss nationals, 
particularly with the view o f assuring the complete release of Swiss properties 
which are still held by the Alien Property Custodian3.

2. AS 1854-1857, 5, S.201fT.
3. Das Staatsdepartem ent teilte der schweizerischen Gesandtschaft am 23 .1 .1 9 2 8  mit, es habe 
die Note an den Finanzausschuss des Senates weitergeleitet (E 2001 (C) 4/107).
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Protokoll der Sitzung des Bundesrates vom 20. Januar 1928

94. Préparation de la Déclaration portant renonciation définitive 
par la Suisse à la neutralité militaire de la Savoie du Nord

D épartem ent politique. Proposition du 16 janvier 1928

Par arrêté fédéral du 24 juin 1927, l’Assemblée fédérale a autorisé le Conseil 
fédéral à donner son consentement définitif à l’abrogation de la neutralité mili
taire de la Savoie du Nord au moment où il sera procédé à l'échange des instru
ments de ratification du Compromis d’arbitrage relatif aux zones franches conclu 
entre la Suisse et la France, le 30 octobre 1924. Cet arrêté fédéral est devenu défi
nitif le 27 septembre, aucune demande de référendum n’ayant été formulée dans 
les délais utiles.

Les derniers renseignements qui sont parvenus au département politique per
mettent d’escompter, d’autre part, que le Sénat français donnera, avant mi-février
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prochain, son approbation au Compromis d’arbitrage des zones et que cet Acte 
sera aussitôt ratifié par le Gouvernement français. L’échange des instruments de 
ratification doit donc être prévu pour un avenir rapproché1. Il serait désirable que, 
du côté suisse, tout fût préparé de façon à éliminer des complications éventuelles.

La Déclaration à laquelle le Conseil fédéral doit procéder au moment de 
l’échange des instruments de ratification du Compromis des zones est, à la diffé
rence d’un instrument de ratification, un Acte international dont les termes n’ont 
pas fait, entre les Parties, l’objet d’une négociation préalable. Le texte de cette 
Déclaration a été soumis à une étude attentive de la part du Département politi
que, de concert avec M. Logoz, conseiller national. Mais il serait bon, pour se 
prémunir contre toute possibilité de difficultés, d’en soumettre la teneur, à titre of
ficieux, au Ministère français des affaires étrangères afin de s'assurer qu’elle cor
respond à ce à quoi il s’attend.

Conformément à la proposition du Département politique, le Conseil fédéral 
autorise ce dernier à charger la légation de Suisse en France de soumettre, à titre 
officieux2, le projet ci-joint de Déclaration portant renonciation définitive par la 
Confédération à la neutralité militaire de la Savoie du Nord au Ministère français 
des affaires étrangères.

1. Vgl. dazu Nr. 381.
2. Dunant überbrachte den Entwurf am 23 .1 .1928  dem französischen Aussenministerium. Über 
die anschliessenden Verhandlungen zwischen Paris und Bern, welche zu einem fü r  beide Seiten 
annehmbaren Text führten (vgl. N r.381 Annex 1), gibt ein Briefwechsel zwischen M otta und 
Dunant Auskunft (E 2, Archiv-Nr. 1682).
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Der schweizerische Gesandte in Madrid, M. de Stoutz, 
an den Direktor der Handelsabteilung des Volkswirtschaftsdepartementes,

W .Stucki
K opie1
S M adrid, 10 février 1928

Convention commerciale 
avec l’Espagne

Au moment où il s’agit d’arrêter les termes de la réponse du Conseil Fédéral à 
la note espagnole du 13 janvier2, j ’admets que je ne puis pas exagérer la fréquence 
de mes rapports s’ils ont pour objet de rectifier ou compléter une opinion déjà 
exprimée touchant les dispositions dans lesquelles on attend ici cette réponse.

1. Das Politische Departement gelangte wie üblich direkt durch die schweizerische Gesandtschaft 
in M adrid in Besitz dieser Kopie. D as an die Handelsabteilung gerichtete Original ist nicht er
mittelt.
2. Nr. 359.
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